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sobrecalentamiento  y  fuego.

ÿ  Calentador  de  infrarrojos  equipado  con  cable  flexible  y  enchufe  Schuko.  ÿ  

Instrucciones  de  uso  e  instalación.  ÿ  Una  caja  que  contiene  2  juegos  de  

soportes.

personas  igualmente  cualificadas  para  la  reparación.

ÿ  No  utilice  este  calefactor  sobre  una  superficie  mojada  o  donde  pueda  caerse  o  ser  empujado  al  agua.  ÿ  No  toque  un  aparato  

que  se  haya  caído  al  agua.  Apague  primero  la  alimentación  y  desconecte  el  enchufe  inmediatamente.  ÿ  Si  el  cable  de  alimentación  está  

dañado,  debe  ser  reemplazado  por  un  electricista  certificado.  ÿ  Si  el  calentador  está  defectuoso,  debe  ser  revisado  y  reparado  por  el  

fabricante,  su  agente  de  servicio  o

QUÉ  HAY  EN  LA  CAJA

Este  manual  de  usuario  contiene  información  importante  para  su  seguridad,  así  como  algunas  recomendaciones  sobre  el  uso  correcto  del  

aparato  y  su  mantenimiento.

ÿ  No  deje  el  calefactor  desatendido  durante  su  uso.

Lea  atentamente  las  instrucciones  de  funcionamiento  antes  de  instalar  y  utilizar  el  calentador  de  infrarrojos.

ÿ  No  coloque  ropa,  toallas  o  similares  encima  del  calefactor  para  que  se  sequen.  Riesgo  de

INFORMACIÓN  IMPORTANTE

ÿ  La  instalación  debe  estar  equipada  con  un  punto  de  alimentación  estándar  con  una  distancia  de  contacto  de

ÿ  El  calefactor  debe  ser  instalado  por  un  instalador  autorizado  al  menos  a  2,2  m  por  encima  del  suelo.  ÿ  El  calefactor  

no  debe  colocarse  inmediatamente  debajo  de  una  toma  de  corriente.  El  tomacorriente  no  debe  estar  ubicado  en  la  parte  posterior  del  

calentador.  El  tomacorriente  debe  ubicarse  fuera  del  espacio  físico  de  la  unidad  para  minimizar  la  acumulación  de  calor  detrás  del  

calentador.

La  foto  es  solo  indicativa,  el  dispositivo  real  puede  parecer  ligeramente  diferente  en  color.

ÿ  Utilice  únicamente  el  voltaje  indicado  en  la  placa  de  identificación  del  

calentador.  ÿ  Conecte  el  aparato  únicamente  a  una  toma  correctamente  instalada  con  toma  de  tierra.  ÿ  El  calefactor  debe  conectarse  

a  la  red  eléctrica  a  través  de  un  disyuntor  de  2  polos.  ÿ  Se  recomienda  encarecidamente  utilizar  un  RCD  de  30  mA.  ÿ  La  unidad  debe  

manejarse  con  cuidado  y  evitar  vibraciones  o  golpes.  ÿ  No  use  el  aparato  en  áreas  donde  se  use  o  almacene  gasolina,  pintura  u  otros  

líquidos  inflamables.  ÿ  No  utilice  el  aparato  en  particular  en  entornos  polvorientos  o  donde  se  almacenen  explosivos.  ÿ  No  utilice  el  

aparato  en  una  obra  de  construcción,  invernadero,  establo  o  casa  de  animales.  ÿ  No  utilice  el  aparato  como  calentador  de  sauna.  ÿ  

Calefacción:  No  toque  la  placa  radiante.  La  temperatura  de  las  placas  radiantes  durante  el  funcionamiento  del  calefactor  puede  alcanzar  

los  380°C.  Para  evitar  quemaduras,  no  toque  la  superficie  del  aparato  con  las  manos  ni  con  otras  partes  del  cuerpo.  También  es  necesario  

evitar  tocar  el  calefactor  mientras  el  aparato  está  encendido,  ya  que  pueden  producirse  quemaduras  graves.  El  aparato  puede  tardar  hasta  

1  hora  en  enfriarse  después  de  apagarlo.

ÿ  Hay  ciertas  precauciones  que  se  deben  observar  al  usar  el  calentador  de  infrarrojos.  El  uso  inadecuado  sin  observar  las  precauciones  

puede  causar  daños  a  la  salud  del  usuario  y  de  otras  personas,  así  como  daños  a  su  propiedad.

ÿ  No  utilice  productos  abrasivos  para  limpiar  este  aparato.  Si  el  cuerpo  se  ensucia,  limpie  el  polvo  con  un  paño,  los  paneles  radiantes  

deben  limpiarse  en  frío  con  un  paño  suave  y  húmedo.  Retire  siempre  el  enchufe  de  la  red  antes  de  limpiarlo.

INSTRUCCIONES  DE  SEGURIDAD

fabricante  y  puede  provocar  incendios,  descargas  eléctricas  o  lesiones.

ÿ  No  utilice  el  aparato  con  las  manos  mojadas.  ÿ  Utilice  este  

aparato  únicamente  como  se  describe  en  este  manual.  Cualquier  otro  uso  no  es  recomendado  por  el

ÿ  Un  mando  a  distancia  por  infrarrojos  (pilas  AAA  no  incluidas)
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ÿ  Los  niños  menores  de  3  años  deben  mantenerse  alejados  a  menos  que  estén  supervisados  continuamente.  ÿ  Los  niños  de  entre  3  y  8  

años  deben  poder  encender  y  apagar  el  aparato  solo  con  la  condición  de  que  se  haya  colocado  o  instalado  en  su  posición  de  funcionamiento  

normal  prevista  y  que  hayan  recibido  instrucciones  relacionadas  con  el  uso  del  aparato  bajo  supervisión. .el  aparato  de  una  manera  

segura  y  que  entienden  los  peligros  involucrados.  Los  niños  de  3  a  menos  de  8  años  no  deben  conectar,  ajustar  y  limpiar  el  aparato  

ni  realizar  el  mantenimiento.

ÿ  ATENCIÓN:  Este  calentador  no  está  equipado  con  un  dispositivo  para  controlar  la  temperatura  ambiente.  Este

al  menos  80  °  C.

zonas  en  las  que  podría  tropezarse.

peligroso.  ÿ  

No  recomendamos  usar  un  cable  de  extensión  con  este  aparato.  ÿ  No  

permita  que  el  cable  entre  en  contacto  con  superficies  calientes  durante  el  funcionamiento.  ÿ  No  pase  el  cable  de  

alimentación  por  debajo  de  alfombras,  tapetes  o  corredores,  etc.  Coloque  el  cable  lejos  de

techo  estructural.  La  resistencia  térmica  del  revestimiento  del  techo  y  del  material  del  techo  debe  ser  de

ÿ  No  opere  con  el  cable  enrollado  ya  que  esto  puede  causar  una  acumulación  de  calor,  que  podría  ser

ÿ  Instale  y  opere  el  calentador  estrictamente  horizontal  en  el  techo  o  superficie

se  debe  prestar  atención  a  los  niños  y  las  personas  vulnerables.

posición  final  y  ajustado  a  la  posición  en  la  que  se  utilizará.

interrupción  de  al  menos  3  mm.  El  tomacorriente  estándar  debe  ser  instalado  por  un  electricista  autorizado.  ÿ  Si  el  calefactor  se  

va  a  instalar  en  una  pendiente  (p.  ej.,  techo  inclinado  o  inclinado),  asegúrese  de  que  la  conexión  eléctrica  esté  colocada  en  el  punto  más  

bajo  del  calefactor.  ÿ  No  conecte  el  aparato  a  la  fuente  de  alimentación  eléctrica  hasta  que  haya  sido  instalado  en  su  aparato

ÿ  ADVERTENCIA:  algunas  partes  de  este  producto  pueden  calentarse  mucho  y  causar  quemaduras.  Especial

a  la  gente.

ÿ  No  use  este  calefactor  en  habitaciones  pequeñas  o  donde  la  habitación  o  el  área  esté  ocupada  por  personas  que  no  puedan  salir  solas  de  

la  habitación,  personas  que  no  puedan  operar  el  calefactor  de  manera  segura  siguiendo  las  pautas  del  manual  del  usuario,  a  menos  

que  se  requiera  una  supervisión  constante.  requerido.

ÿ  El  aparato  está  diseñado  únicamente  para  el  propósito  descrito  en  las  instrucciones  de  funcionamiento.  

ÿ  No  utilice  el  aparato  o  cualquier  parte  del  aparato  fuera  del  uso  previsto  para  evitar  riesgos.  ÿ  El  uso  de  accesorios  no  

recomendados  o  no  vendidos  por  el  fabricante  del  aparato  puede  resultar  en  riesgo  de  lesiones

altas  temperaturas  superficiales.

El  calentador  debe  usarse  al  aire  libre,  al  aire  libre  o  en  habitaciones  grandes  con  techos  altos.  ÿ  El  calefactor  no  

debe  colocarse  cerca  del  suelo,  ya  que  pueden  producirse  quemaduras  graves  por  el  agua.

ÿ  Este  aparato  puede  ser  utilizado  por  niños  mayores  de  8  años  y  por  personas  con  capacidades  físicas,  sensoriales  o  mentales  reducidas  

o  con  poca  experiencia  y  conocimientos,  si  han  recibido,  bajo  la  supervisión  de  un  experto,  instrucciones  sobre  el  uso  seguro  del  

aparato.  y  entienden  sus  peligros.  Los  niños  no  deben  jugar  con  el  aparato.  La  limpieza  y  el  mantenimiento  del  aparato  no  deben  ser  

realizados  por  niños  sin  supervisión.
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Especificaciones  técnicas

LA

CALOR

NOMBRE  DEL  MODELO

1.8-  2.1

(mm)

Diseño  general

BLANCO  NEGRO

CH32A7R

LA

CH15A7R

IP65

230-240V  ~  50Hz

Altura  ideal  de  montaje  en  techo  

(M)

2400

2.1-  2.1

1050 1050

230-240V  ~  50Hz

1.8-  2.1

5.  Mando  a  distancia

LA

1500 3200

1505  *  177  *  60

1500-WIFI 3200-WIFI

2.1-  2.5

Altura  ideal  de  montaje  en  pared  

(M)

IP65

CH18A7R

1800-WIFI

1050

3.  Soportes  para  montaje  en  pared  o  techo  4.  

Cables  de  alimentación  y  enchufe.

1.8-  2.1

CH24A7R

230-240V  ~  50Hz

LA

230-240V  ~  50Hz

CALOR

Tasa  de  protección  contra  

salpicaduras  de  agua

Tamaño  de  la  unidad  L  *  W  *  H

COMO  OPERAR  EL  CALENTADOR

2.1-  2.5

1225  *  177  *  60

BLANCO  NEGRO BLANCO  NEGRO

Potencia  nominal  (W)

IP65

BLANCO  NEGRO

Voltaje

IP65

1.8-  2.1

1050

1.  Superficie  radiante  del  calentador  2.  

Indicador  de  funcionamiento  del  calentador

2400-WIFI

1915  *  177  *  60

La  longitud  del  cable  (mm)

1800

Clase  de  protección  eléctrica

2.1-  2.3

1045  *  177  *  60

CALOR CALOR
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¡ATENCIÓN!

ÿ  La  distancia  entre  el  calentador  y  el  control  remoto  debe  ser  inferior  a  3  metros,  y  el  control  remoto  debe  apuntar  directamente  al  receptor  

en  el  panel  frontal  durante  la  operación.

polvo  en  él.

OPERACIÓN

a  medida  que  el  usuario  se  aleja  del  calentador.

ÿ  Para  excluir  olores  desagradables  a  quemado,  se  recomienda  mantener  el  calefactor  limpio  y  evitar  la  acumulación  de

Los  siguientes  diagramas  muestran  el  área  de  calentamiento  aproximada  basada  en  un  ambiente  cerrado  interior  y  exterior.  El  diagrama  muestra  que  la  

salida  de  calor  máxima  se  encuentra  directamente  debajo  del  calentador  y  la  temperatura  disminuye.

ligero  olor  por  un  corto  tiempo.  Esto  no  afecta  el  uso  del  calentador.

ÿ  Después  de  encender  el  aparato  por  primera  vez  y  después  de  largos  períodos  de  inactividad,  el  aparato  puede  expulsar  un

El  calentador  del  panel  del  radiador  produce  calor  radiante  que  calienta  los  objetos  en  lugar  del  aire.  Por  lo  tanto,  es  imperativo  que  los  objetos  a  calentar  

(es  decir,  personas)  estén  dentro  de  la  superficie  directamente  irradiada  por  el  calentador.

Área  de  calentamiento  (M2)

defecto.  El  cambio  de  color  de  las  placas  calefactoras  no  es  un  defecto.

ÿ  La  decoloración  de  la  pintura  en  la  pared  del  cuerpo  del  calentador  dirigida  hacia  el  techo  durante  el  funcionamiento  no  es  un

NOTA:

Durante  el  período  de  calentamiento  o  enfriamiento,  es  posible  que  se  escuchen  ligeros  crujidos.  Este  es  un  ruido  de  funcionamiento  normal.
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Operaciones:

Imagen  5

Imagen  3

interruptor)  en  la  posición  I  (figura  1),  el  aparato  emite  un  pitido,  el  indicador  de  estado  de  la  

calefacción  se  vuelve  azul  y  parpadea,  el  aparato  está  encendido  en  modo  de  espera,  pero  aún  no  se  

calienta  (figura  2).

4.  Cuando  el  electrodoméstico  esté  en  modo  de  calefacción  o  de  espera,  apunte  el  control  remoto  directamente  

al  receptor  y  presione  el  botón  "bajo",  el  electrodoméstico  emitirá  un  pitido  y  comenzará  a  calentar  en  el  

modo  de  menor  potencia  (33  %  de  la  potencia  nominal).  La  luz  de  estado  de  calefacción  se  vuelve  AZUL  (Figura  5).

3.  Apunte  el  control  remoto  directamente  al  receptor,  presione  el  botón  "ON",  el  aparato  emitirá  1  pitido.  El  

dispositivo  comienza  a  calentarse  en  modo  de  alta  potencia  (100%  de  la  potencia  nominal),  las  bombillas  de  

verificación  del  estado  de  calefacción  se  pondrán  rojas  (figura  3).

2.  Enchufe  el  cable  de  alimentación  del  aparato  en  el  enchufe  y  presione  el  botón  (Alimentación  principal).

Imagen  4

1.  Inserte  2  pilas  AAA  en  el  control  remoto  (no  incluidas)

5.  Cuando  el  aparato  esté  en  modo  calefacción  o  standby,  apunte  el  mando  a  distancia  directamente  al  receptor  

y  pulse  el  botón  "Med",  el  aparato  emitirá  1  pitido  y  comenzará  a  funcionar  en  modo  de  potencia  media  (66%  

del  total).  potencia  nominal).  El  indicador  del  modo  de  calefacción  se  vuelve  verde  (figura

Pulse  el  botón  "Standby",  el  aparato  emitirá  1  pitido  y  volverá  al  modo  Standby,  con  la  lámpara  azul  

encendida  y  parpadeando  (figura  4).
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Figura  8

Imagen  11

Imagen  12

Imagen  9:  1  temporizador  de

Figura  10

Función  de  temporizador:

6.  Cuando  el  electrodoméstico  esté  en  modo  de  calefacción  o  de  espera,  apunte  el  control  remoto  directamente  al  receptor  y  presione  

el  botón  "Alto",  el  electrodoméstico  emitirá  1  pitido  y  comenzará  a  funcionar  en  modo  de  alta  potencia  (100  %  del  total  nominal).  

energía).  El  indicador  del  modo  de  calefacción  se  vuelve  rojo  (Figura  7).

INSTALACIÓN

Antes  de  la  instalación,  lea  atentamente  el  manual.

Imagen  6

Consulte  la  figura  a  continuación  para  ilustrar  el  ajuste  del  temporizador.

Por  ejemplo,  apunte  el  control  remoto  directamente  al  receptor  y  presione  el  botón  "1",  la  primera  bombilla  de  la  derecha  se  volverá  blanca  

(figura  9),  la  unidad  se  apagará  automáticamente  después  de  1  hora  y  volverá  al  modo  de  espera.  (Figura  4).

El  calefactor  debe  instalarse  de  acuerdo  con  las  instrucciones  de  instalación  del  fabricante.Este  

calefactor  se  suministra  con  un  par  de  soportes  de  montaje  de  ángulo  ajustable  de  acero  inoxidable.  La  esquina

6).

Presione  el  botón  "2  hr"  para  activar  el  temporizador  de  2  horas  y  presione  el  botón  "4  hr"  para  configurar  el  temporizador  de  4  horas  y  

presione  el  botón  "6  hr"  para  configurar  el  temporizador  de  6  horas  (Figura  10).

Presione  los  botones  de  zona  horaria  en  el  control  remoto  (figura  8),  para  activar  el  temporizador  de  apagado  diferido.

Figura  7

Presione  primero  el  botón  "1h"  y  luego  el  botón  "2h"  para  activar  el  temporizador  de  3  horas  (figura  11).

Presione  el  botón  durante  1h,  2h,  4h  y  6h  en  orden,  para  activar  un  temporizador  de  hasta  13  horas  (figura  12).
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ajustable  le  permite  instalar  el  calentador  en  superficies  verticales,  horizontales  e  inclinadas.

Espacios  libres  mínimos  al  montar  el  calefactor  en  una  pared  vertical.

La  posición  de  montaje  ideal  es  directamente  sobre  el  área  a  calentar  en  una  orientación  longitudinal  y  mirando  

verticalmente  hacia  abajo.  Si  esto  no  es  posible,  los  calentadores  se  pueden  montar  en  una  pared  e  inclinar  hacia  abajo.

Autorizaciones

Espacios  libres  mínimos  al  montar  el  calefactor  en  ángulo  con  respecto  al  techo.

Distancias  mínimas  para  el  montaje  del  calefactor  paralelo  al  techo.

Atención:  El  calentador  nunca  debe  instalarse  en  una  posición  hacia  arriba  o  hacia  adentro,  la  superficie  de  

calentamiento  siempre  debe  colocarse  de  tal  manera  que  dirija  el  calor  hacia  abajo  o  hacia  afuera.

Machine Translated by Google



¡ATENCIÓN!  La  instalación  del  calentador  de  infrarrojos  y  su  conexión  a  la  red  eléctrica  solo  debe  ser  realizada  por  especialistas  calificados  

de  acuerdo  con  las  normas  de  instalación  eléctrica  y  las  normas  de  seguridad  del  sistema  de  calefacción.

3.  Extraiga  un  par  de  soportes  de  montaje.  Estos  soportes  ajustables  permiten  el  montaje  directo  en  el  techo  o  la  pared  y  vienen  con  

opciones  de  ángulo  preestablecido  de  altura  paralela,  15°,  30°,  45°  y  165  mm.

Proceso  de  instalación

2.  Saque  la  hoja  de  papel  de  regalo  del  extremo  del  calentador.

1.  Desembale  el  paquete  de  fábrica  y  retire  con  cuidado  el  calentador.

5.  Instale  dos  soportes  de  techo  o  pared  con  la  siguiente  distancia  mínima  recomendada  de  soporte  "B".

Fuente  de  alimentación.

4.  El  proceso  de  instalación  correcto,  según  el  diagrama  anterior,  selecciona  la  ubicación  del  calentador  en  el  techo  colocando  el  pasador  

estructural  o  las  vigas  para  garantizar  una  fijación  segura  del  calentador,  respetando  las  distancias  mínimas  desde  el  piso  y  otras  objeciones.
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990  ±  50

Para  la  instalación  en  la  pared,  los  ángulos  de  montaje  disponibles  están  limitados  a  15  °,  30  °  y  45  °  únicamente.

Para  la  instalación  en  el  techo,  los  ángulos  de  montaje  disponibles  están  limitados  a  0°,  15°  y  30°  únicamente.

710  ±  50

530  ±  50

6.  Coloque  los  soportes  de  montaje  de  ángulo  ajustable  en  el  ángulo  deseado  y  asegúrelos  con  una  llave.

DISTANCIA  MÍNIMA  (mm)

3200W

2400W

""  B  "

ÿ  Es  responsabilidad  del  instalador  elegir  la  fijación  correcta  a  la  pared  o  al  techo.

ÿ  Dependiendo  del  material  y  diseño  de  los  elementos  estructurales  del  techo  o  pared,  el  calefactor  debe  fijarse  con  los  sujetadores  correctos.  

El  peso  del  calentador  es  de  hasta  9,5  kg,  el  lugar  de  instalación  debe  poder  soportar  5  veces  el  peso  del  calentador.

1800W

Modelo

1500W

NOTA:

norte.

apretando  los  pernos.

7.  Cuelgue  el  calentador  de  los  soportes  y  asegúrelo  firmemente  en  su  lugar  con  las  placas  de  bloqueo  del  soporte  de  montaje.

1400  ±  50
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Abrazaderas  para  un  buen  apriete.

No  calienta /  No  hay  indicador  de

trapo  húmedo  suave.

monofásico  230-240V  ~  50Hz.

Compruebe  que  la  alimentación  está  conectada  y  encendida

de  los  calentadores  y  esto  es  normal

ubicado  en  el  punto  más  bajo  del  calentador.

Los  posibles  fallos  de  funcionamiento  se  muestran  en  la  siguiente  tabla.

Olor  débil  por  períodos  cortos  después  de  

encender  el  calentador

•  Se  recomienda  encarecidamente  utilizar  un  disyuntor  con  un  circuito  de  tierra.  •  El  calentador  

no  debe  colocarse  inmediatamente  debajo  de  la  toma  de  corriente.  El  enchufe  no  debe  estar  ubicado  detrás  del  calentador.  El  tomacorriente  debe  estar  

fuera  del  espacio  físico  del  calentador  para  minimizar  la  acumulación  de  calor  detrás  del  calentador.

ÿ  ¡Nunca  sumerja  el  aparato  en  agua!  ¡Peligro  de  muerte!

Ruidos  de  traqueteo  cuando  el  calentador  está  

encendido  y  después  de  apagarlo

•  El  mantenimiento  sólo  debe  ser  realizado  por  un  electricista  calificado.  •  Durante  el  

funcionamiento  es  necesario  comprobar  periódicamente  (una  vez  al  año)  los  contactos  de  los  cables  eléctricos  y  conectores

CAUSA

Esto  es  normal  y  debería  detenerse  después  de  un  breve  período  de  tiempo.

Conexión  a  la  red  eléctrica  •  El  

calefactor  está  diseñado  para  conectarse  a  una  red  eléctrica  monofásica  de  230-240V  ~  50Hz  puesta  a  tierra.  •  Antes  de  conectar,  asegúrese  de  

que  las  especificaciones  de  la  red  en  el  punto  de  conexión  cumplan  con  el  voltaje

•  Si  el  calentador  se  ensucia,  limpie  el  polvo  con  un  paño  húmedo,  las  partes  radiantes  deben  limpiarse  en  frío  con  un

operación

Son  ruidos  de  dilatación  y  contracción  de  componentes  metálicos

El  calefactor  apesta  cuando  se  usa  por  primera  

vez.

•  La  red  eléctrica  debe  estar  equipada  con  un  disyuntor  automático  con  una  corriente  nominal  no  inferior  a  16A.

¡ATENCIÓN!

SOLUCIÓN  DE  PROBLEMAS

Esto  es  causado  por  el  aceite  o  el  polvo  que  queda  del  proceso  de  fabricación  y  se  

detendrá  después  de  un  corto  período  de  tiempo.

•  Si  el  calentador  se  va  a  montar  en  una  pendiente  (por  ejemplo,  techo  abovedado),  asegúrese  de  que  el  punto  de  suministro  esté

SÍNTOMAS

MANTENIMIENTO

El  calentador  apesta  cuando  se  enciende  después  

de  períodos  de  inactividad

Formación  de  escombros  y  polvo  en  el  calentador.  Apague  el  calentador  y  deje  que  se  

enfríe  y  luego  límpielo.

Machine Translated by Google



230-240  V  CA  50  Hz

No  hay  partes  reparables  por  el  usuario  en  este  electrodoméstico,  pero  solo  una  persona  autorizada  puede  reparar  este  electrodoméstico  o  un  

electricista  calificado.

Pobre  rendimiento  de  calefacción

el  electricista  instalador.

fusibles  quemados.

Cuándo  contactar  con  el  servicio  postventa  o  el  distribuidor  autorizado

Verifique  que  la  energía  esté  enchufada  y  encendida,  si  aún  falla,  apague  

el  calentador  y  comuníquese  con  el  vendedor  ooperación

La  unidad  no  está  instalada  en  la  posición  correcta,  quizás  demasiado  alta  o  el  

calentador  es  demasiado  pequeño  para  el  área  recomendada.

automática  (seguridad,  puesta  a  tierra)  o

No  calienta /  No  hay  indicador  de

calefacción  de  una  instalación  exterior

Cuando  el  disyuntor  se  dispara

(aparte  de  los  ruidos  normales  de  expansión  y  

contracción)  provenientes  de  la  unidad

La  exposición  a  condiciones  ambientales  extremas,  como  vientos  fuertes  

o  temperaturas  demasiado  frías,  puede  reducir  el  rendimiento  de

vendedor

Elemento  calefactor  defectuoso,  apague  el  calefactor  y  póngase  en  contacto  con  el

Pobre  rendimiento  de  calefacción

Apague  el  calentador  y  póngase  en  contacto  con  el  vendedor.Hay  olor  a  quemado  y/o  sonidos  extraños

instalador  electrico  autorizado

CAUSA

Instalación  mal  dimensionada,  póngase  en  contacto  con  el  suyo.

Apague  el  calefactor  y  póngase  en  contacto  con  su  instalador  eléctrico  autorizado

SÍNTOMAS

DIAGRAMA  ELÉCTRICO
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ÿ  El  sistema  reconoce  automáticamente  su  país/área.  También  puede  seleccionar  manualmente  el  
código  de  su  país.  Ingrese  su  número  de  teléfono  móvil /  dirección  de  correo  electrónico  y  toque  "Siguiente"

o  "ascensor  inteligente"

ÿ  Active  el  dispositivo  BLUETOOTH  en  el  teléfono  inteligente

ÿ  Si  elige  la  opción  de  número  de  móvil,  introduzca  el  código  de  verificación  en  el  mensaje  enviado  
por  SMS.  Establezca  una  contraseña  según  sea  necesario  y  presione  "Confirmar"  para  completar  
el  registro.

ÿ  Establezca  el  permiso  para  la  ubicación  en  la  configuración  de  la  aplicación.  La  interfaz  de  ISO  o  Android  

será  una  pequeña  diferencia.  El  proceso  que  se  muestra  a  continuación  es  para  ISO.

APLICACIÓN  WIFI  TUJA

ÿ Descarga  la  App  del  

calefactor  "TuyaSmart"  con  la  App.

y  siga  los  pasos  a  continuación  para  conectar  el

Conecte  el  teléfono  inteligente  al  calentador
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El  símbolo  "FI"  parpadeará  y  la  unidad  entrará  en  modo  de  emparejamiento,  que  durará  dos  minutos.

con  tu  teléfono  inteligente.

ÿ  Presione  el  botón  "WIFI"  en  el  control  remoto  durante  5  segundos,  restablecerá  la  unidad  a  WIFI  lista  para  la  conexión
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dispositivos  cercanos  automáticamente.

,ÿ  Abra  la  aplicación  "TuyaSmart  " o  "ascensor  inteligente"

seleccione  solo  Wi-Fi  de  2,4  GHz,  ingrese  su  nombre  de  usuario  y  contraseña  y  haga  clic  en  el  botón  SIGUIENTE

Presione  Agregar  dispositivo,  la  aplicación  buscará
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Haga  clic  en  el  botón  para  ingresar  a  la  interfaz  de  operación.

deben  estar  cerca  del  enrutador  WIFI  lo  más  cerca  posible.

pantalla  sin  parpadear.  ÿ  

Si  la  conexión  falla,  verifique  que  la  señal  WIFI  sea  fuerte  o  no.  El  calefactor  y  el  smartphone

listo  para  la  conexión  con  el  teléfono  inteligente.

xxxxxx

,

xxxxxx

ÿ  Reinicie  o  encienda  el  WIFI,  presione  el  botón  "WIFI"  en  el  control  remoto  durante  5  segundos,  restablecerá  la  unidad  al  WIFI

se  indicará  el  símbolo  "FI"  en  la

PRECAUCIÓN

ÿ  Cuando  el  calentador  está  conectado  con  un  teléfono  inteligente  y  no  hay  más  operaciones  en

Machine Translated by Google



P5.

ÿ  Nivel  3:  66%  de  la  potencia  nominal  y  se  mostrará  P3.

ÿ  Haga  clic  en  el  ícono  "Switch",  configurará  el  calentador  a  máxima  potencia  y  se  mostrará  el  símbolo  "P5".

ÿ  Nivel1:  33%  de  la  potencia  nominal  y  se  mostrará  P1.  ÿ  

Nivel  2:  se  mostrará  el  50%  de  la  potencia  nominal  y  P2

ÿ  Nivel  4:  80%  de  la  potencia  nominal  y  se  mostrará  P4.  Nivel  5:  100%  de  la  potencia  nominal  y  se  mostrará

ÿ  Haga  clic  en  el  ícono  "ENGRANAJE",  configurará  el  calentador  en  diferentes  niveles  de  potencia.

3.3.2  Funcionamiento  en  la  APP
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3.3.4  Operar  la  unidad  con  REMOTO

3.3.3  Restablecer  o  activar  WIFI.

ÿ  CONFIGURACIÓN  DE  POTENCIA

PRECAUCIÓN:

Presione  el  botón  "WIFI"  en  el  control  remoto  durante  5  segundos,  restaurará  la  unidad  al  MODO  DE  ESPERA,  lista  para  la  conexión  con  el  

teléfono  inteligente.

Independientemente  de  si  el  calentador  está  conectado  a  un  teléfono  inteligente  o  no,  el  control  remoto  puede  operar  el  dispositivo.

La  distancia  entre  el  calentador  y  el  control  remoto  debe  ser  inferior  a  3  metros,  y  el  control  remoto  debe  apuntar  directamente

Conecte  el  calefactor  a  una  toma  de  230-240V  ~  50-60Hz.  Coloque  el  interruptor  basculante  en  la  posición  II,  el  calefactor  comenzará  en  modo  de  

espera.

al  receptor.

ÿ  Haga  clic  en  el  icono  de  "temporizador  de  cuenta  regresiva",  seleccione  el  temporizador  deseado  desde  1  hora  hasta  un  máximo  de  13  

horas  y  el  número  correspondiente  se  mostrará  en  la  pantalla.  Haga  clic  en  el  icono  "Cancelar"  para  cancelar  el  temporizador  establecido.

ATENCIÓN:  el  nivel  de  potencia  configurado  y  el  tiempo  restante  se  mostrarán  en  la  pantalla  en  secuencia.  La  unidad  estará  en  modo  de  

espera.

ATENCIÓN:  después  de  reiniciar  la  unidad,  el  teléfono  inteligente  conectado  se  eliminará  del  WIFI  modular.  Vuelva  a  conectar  el  teléfono  

inteligente  con  la  unidad  de  acuerdo  con  las  instrucciones.

ATENCIÓN:  Hay  una  función  de  seguridad  incorporada  que  activará  automáticamente  el  calentador  para  que  entre  en  modo  de  espera  

después  de  ocho  horas  de  funcionamiento  continuo,  si  el  temporizador  no  está  activado.
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P1:  33%  de  la  potencia  nominal;
P3:  66%  de  la  potencia  nominal
P5:  100%  de  la  potencia  nominal

Nivel  5Nivel  3
(Bajo) (Alto)(Medicina)

Nivel  1

ÿ  AJUSTE  DEL  TEMPORIZADOR.

1,  durante  el  tiempo  de  ejecución  del  temporizador,  el  número  en  la  pantalla  muestra  el  tiempo  restante.  Ejemplo  de  Fox,  el  temporizador  de  

7  horas  está  activado,  la  pantalla  mostrará  "5"  después  de  2  horas  de  funcionamiento;  2,  el  nivel  de  potencia  establecido  y  el  temporizador  

restante  se  mostrarán  en  la  pantalla  en  secuencia.  La  unidad  estará  en  modo  de  espera  si  el  temporizador  ha  terminado,  se  indicará  un  FI  

en  la  pantalla.;

Ejemplo  1.  Después  de  activar  el  temporizador  de  7  horas  presionando  el  botón  "1"  "2"  "4",  presionando  "1"  en  la  segunda  vez  se  

reprogramará  el  temporizador  a  (7-1)  =  6  horas,  presionando  el  botón  "2"  a  partir  de  entonces ,  el  temporizador  se  reprogramará  a  (6-2)  =  4  horas.

ÿ

Para  activar  el  temporizador,  apunte  el  control  remoto  directamente  al  receptor  y  presione  el  botón  "1  hora",  se  indicará  "01"  en  el  área  de  

visualización  como  se  muestra  a  continuación.  esto  activará  el  calentador  para  entrar  automáticamente  en  el  modo  de  espera  después  de  1  

hora  de  funcionamiento.

Desactive  o  reprograme  el  temporizador.

Presione  la  tecla  "ON"  en  el  control  remoto,  el  calentador  comienza  a  funcionar  a  alta  potencia  (P5);

El  calefactor  viene  con  un  temporizador  programable  que  colocará  automáticamente  el  calefactor  en  modo  de  espera  después  de  1,  2,  3,  4...  

máx.  7  horas  de  funcionamiento.

Para  configurar  el  temporizador  de  7  horas,  apunte  el  control  remoto  directamente  al  receptor  y  luego  presione  1  2  4  en  el  control  remoto,  

se  indicará  "7"  en  el  área  de  visualización.  Esto  activará  el  calentador  para  pasar  automáticamente  al  modo  de  espera  después  de  7  horas  

de  funcionamiento.

Al  presionar  varias  otras  teclas  en  secuencia,  el  temporizador  se  puede  cancelar  y  el  calentador  ingresa  a  la  potencia  establecida.

Si  el  temporizador  está  activado,  al  presionar  repetidamente  el  botón  se  reprogramará  o  deshabilitará  el  temporizador.

Presione  "LOW",  "MED"  y  "HIGH"  en  el  control  remoto,  el  calentador  funciona  en  LOW  y  MED,  la  configuración  de  potencia  ALTA  y  el  

símbolo  "P1"  "P3"  "P5"  se  indicarán  en  el  área  de  visualización.

Ejemplo  2,  se  configura  un  temporizador  de  6  horas  presionando  el  botón  "2"  "4".  Presione  el  botón  "2",  el  temporizador  se  establece  en  

6-2  =  4  horas,  presione  el  botón  "4"  inmediatamente  después,  el  temporizador  se  establece  en  0.  Al  presionar  varias  otras  teclas  en  

secuencia,  el  temporizador  se  puede  cancelar  y  el  calentador  entra  el  poder  establecido

PRECAUCIÓN:

ÿ
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4.  Limpieza:

5.  Mantenimiento

producto  de  reciclaje  seguro  para  el  medio  ambiente.

Fabricado  en  China  Importado  en  Italia  por  MPC  srl  Via  Pulci  15  20126  Milán  Italia  

Tel  +39  02  47758004  e-mail  info@mpcshop.it  sitio  web  www.sinedtechnology.com

en  toda  la  UE.  Para  evitar  posibles  daños  al  medio  ambiente  o  a  la  salud  humana  resultantes  de  la  eliminación  

descontrolada  de  desechos,  recíclelos  de  manera  responsable  para  promover  la  reutilización  sostenible  de  

los  recursos  materiales.  Para  devolver  su  dispositivo  usado,  utilice  los  sistemas  de  devolución  y  recolección  

o  comuníquese  con  el  minorista  donde  compró  el  producto.  pueden  tomar  esto

Dirección:  N.  302  EDIFICIO  DIECINUEVE,  FASE  3,  PARQUE  INDUSTRIAL  RONGLI  

TIANFULAI,  RONGGUI,  SHUNDE,  FOSHAN,  GUANGDONG,  CHINA

Esta  marca  indica  que  este  producto  no  debe  desecharse  con  otros  residuos  domésticos

Producción:  FOSHAN  CITY  SHUNDE  DISTRICT  WARMTEK  ELECTRICAL  CO.,  LTD.

Eliminación  adecuada  de  este  producto

Las  baterías  deben  desecharse  de  acuerdo  con  las  normas  vigentes.

La  marca  SINED  y  el  logotipo  SINED  están  registrados  por  SINED  VENTAS  ONLINE  SLU  EUTM  018196373

ATENCIÓN:  Hay  una  función  de  seguridad  incorporada  que  activará  automáticamente  el  calentador  para  que  entre  en  modo  de  espera  

después  de  ocho  horas  de  funcionamiento  continuo,  si  el  temporizador  no  está  activado.

ÿ  El  reflector  debe  ser  limpiado  regularmente  por  profesionales.

ÿ  No  toque  el  elemento  de  la  lámpara  con  los  dedos,  ya  que  se  pueden  acumular  manchas  debido  a  dicho  contacto.

ÿ  ¡Nunca  sumerja  el  aparato  en  agua!  ¡Peligro  de  vida!

Cualquier  mantenimiento  o  reparación,  incluido  el  reemplazo  del  elemento  de  la  bombilla,  solo  debe  ser  realizado  por  un  electricista  

calificado.

ÿ  ¡No  utilice  productos  de  limpieza  abrasivos  o  cáusticos!

ÿ  Desconecte  el  aparato  del  sistema  de  alimentación;  ÿ  Después  

de  que  el  aparato  se  haya  enfriado,  la  carcasa  se  puede  secar;
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